
RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT - WILLIAMS GUN SIGHT
.570" BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT BRASS GOLD

Thin, streamlined, almost invisible blade with a machined bead gives a crisp,
highly visible sight picture.

Attributes

Name: WILLIAMS GUN SIGHT .570" BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT BRASS GOLD
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962161571
Mfr. No.: 001653
Color: Gold
Height: .570
Make: Universal Rifles
Material: Brass
Style: Bead
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 053506016532

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für das RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT von WILLIAMS GUN SIGHT
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es ein klares
und präzises Sichtbild bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Sichtgerät gemäß den bereitgestellten Anweisungen
sicher verwendest. Dieses Produkt erfüllt die EUSicherheitsstandards für NichtLebensmittelprodukte.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert. Überprüfe regelmäßig die Updates auf der EU Safety GatePlattform.
OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die EUSicherheitsanforderungen für
Produktsicherheit einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Stelle sicher, dass es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen aufbewahrt wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen konsultiere die zuständige EUKontaktstelle für dieses Produkt.
Schnelle Warnungen: Sei dir über schnelle Warnungen zu unsicheren Produkten durch das Safety
GateSystem bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Anweisungen lesen: Lies und verstehe immer die Anweisungen, bevor du das Front Sight verwendest.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe vor der Installation das Front Sight auf Anzeichen von Schäden
oder Mängeln. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Passgenauigkeit sicherstellen: Stelle sicher, dass das Sight mit deinem Gewehr kompatibel ist. Der
nominale .375" Dovetail und die mittlere Breite von .340" (8,6 mm) sind so konzipiert, dass sie auf die
Werksrampen, einschließlich Marlin und Remington, passen.
Modifikationen vermeiden: Ändere oder modifiziere das Front Sight nicht, da dies die Sicherheit und
Effektivität beeinträchtigen kann.
Nutzung unter geeigneten Bedingungen: Verwende das Sight nur bei geeigneten
Wetterbedingungen. Vermeide die Nutzung bei starkem Regen oder extremen Temperaturen.
Vorsichtiger Umgang: Gehe vorsichtig mit dem Sight um, um ein Herunterfallen oder Beschädigen
während der Installation und Nutzung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die erforderlichen Werkzeuge für die Installation hast,1.
einschließlich eines Schraubendrehers und anderer benötigter Ausrüstungen.
Altes Sight entfernen: Wenn du ein vorhandenes Sight ersetzt, entferne es vorsichtig vom Gewehr.2.
Dovetail ausrichten: Positioniere das RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT im DovetailSchlitz des3.
Gewehrs.
Sight sichern: Klopfe das Sight vorsichtig mit einem nicht markierenden Werkzeug an seinen Platz, bis4.
es sicher sitzt. Achte darauf, dass es richtig ausgerichtet ist.
Stabilität überprüfen: Überprüfe nach der Installation das Sight, um sicherzustellen, dass es stabil ist5.
und sich nicht bewegt.



Nutzung

Zielen: Verwende die dünne, stromlinienförmige Klinge und die polierte Messingperle, um deinen Schuss
auszurichten. Die Perle bietet ein hochsichtbares Sichtbild.
Üben: Mache dich mit dem Sight vertraut, indem du an einem sicheren Schießstand übst. Passe dein
Zielen nach Bedarf an, um Genauigkeit zu gewährleisten.
Wartung: Reinige das Sight regelmäßig mit einem weichen Tuch, um die Sichtbarkeit zu erhalten und
Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Umweltüberlegungen: Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott
und Materialien.
Recycling: Wenn möglich, recycle die Messingperle und andere Materialien gemäß den örtlichen
Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT konsultiere bitte die
zuständige EUKontaktstelle für dieses Produkt. Stelle sicher, dass du den Produktbeleg und alle relevanten
Unterlagen für zukünftige Referenzen aufbewahrst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT from WILLIAMS GUN SIGHT. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing a clear and accurate sight picture. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product, in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the sight by following all instructions provided. This product meets
EU safety standards for nonfood items.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Regularly
check for updates on the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with EU safety requirements
for product safety.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of
reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, consult the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Be aware of rapid alerts regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Read Instructions: Always read and understand the instructions before using the front sight.
Check for Damage: Before installation, inspect the front sight for any signs of damage or defects. Do
not use if damaged.
Proper Fit: Ensure that the sight is compatible with your rifle. The nominal .375" dovetail and medium
width of .340" (8.6mm) are designed to fit factory ramps, including Marlin and Remington.
Avoid Modifications: Do not alter or modify the front sight in any way, as this may compromise its
safety and effectiveness.
Use in Appropriate Conditions: Use the sight only in appropriate weather conditions. Avoid using in
heavy rain or extreme temperatures.
Proper Handling: Handle the sight with care to avoid dropping or damaging it during installation and
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver and any1.
other required equipment.
Remove Old Sight: If replacing an existing sight, carefully remove it from the rifle.2.
Align the Dovetail: Position the RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT in the dovetail slot of the rifle.3.
Secure the Sight: Gently tap the sight into place using a nonmarring tool until it is secure. Ensure it is4.
aligned properly.
Check Stability: After installation, check the sight to ensure it is stable and does not move.5.

Usage

Aiming: Use the thin, streamlined blade and the polished brass bead to align your shot. The bead
provides a highly visible sight picture.
Practice: Familiarize yourself with the sight by practicing at a safe shooting range. Adjust your aim as



necessary to ensure accuracy.
Maintenance: Regularly clean the sight with a soft cloth to maintain visibility and prevent corrosion.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic waste and materials.
Recycling: If possible, recycle the brass bead and any other materials according to local recycling
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT, please refer to the
designated EU contact point for this product. Ensure you keep the product receipt and any relevant
documentation for future reference.

By following these safety guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE BEAD
1/16" MEDIUM FRONT SIGHT. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
PUNTERÍA DEL RIFLE 1/16" MEDIO
Introducción
Gracias por elegir la PUNTERÍA DEL RIFLE 1/16" MEDIO de WILLIAMS GUN SIGHT. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una imagen de mira clara y precisa. Por favor, lee
atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo del producto, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la mira siguiendo todas las instrucciones proporcionadas.
Este producto cumple con los estándares de seguridad de la UE para artículos no alimentarios.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro o aviso de seguridad relacionado con
este producto. Revisa regularmente las actualizaciones en la plataforma de Seguridad de la UE.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE para la seguridad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate
de guardarlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
designado de la UE para este producto.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las alertas rápidas sobre productos inseguros a través del
sistema de Seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Lee las Instrucciones: Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar la mira frontal.
Verifica si Hay Daños: Antes de la instalación, inspecciona la mira frontal en busca de signos de daño o
defectos. No la uses si está dañada.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la mira sea compatible con tu rifle. El dovetail nominal de .375" y
el ancho medio de .340" (8.6mm) están diseñados para adaptarse a rampas de fábrica, incluidas Marlin y
Remington.
Evita Modificaciones: No alteres ni modifiques la mira frontal de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer su seguridad y efectividad.
Uso en Condiciones Apropiadas: Usa la mira solo en condiciones climáticas adecuadas. Evita usarla
en lluvia intensa o temperaturas extremas.
Manejo Adecuado: Maneja la mira con cuidado para evitar caídas o daños durante la instalación y el
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne Herramientas: Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo1.
un destornillador y cualquier otro equipo requerido.
Retira la Mira Vieja: Si estás reemplazando una mira existente, retírala cuidadosamente del rifle.2.
Alinea el Dovetail: Coloca la PUNTERÍA DEL RIFLE 1/16" MEDIO en la ranura dovetail del rifle.3.
Asegura la Mira: Golpea suavemente la mira en su lugar usando una herramienta que no dañe hasta4.
que esté segura. Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Verifica la Estabilidad: Después de la instalación, verifica que la mira esté estable y no se mueva.5.



Uso

Apuntando: Usa la delgada y aerodinámica hoja junto con la perla de latón pulido para alinear tu tiro. La
perla proporciona una imagen de mira altamente visible.
Práctica: Familiarízate con la mira practicando en un campo de tiro seguro. Ajusta tu puntería según sea
necesario para garantizar la precisión.
Mantenimiento: Limpia regularmente la mira con un paño suave para mantener la visibilidad y prevenir
la corrosión.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos y materiales.
Reciclaje: Si es posible, recicla la perla de latón y cualquier otro material de acuerdo con las pautas de
reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la PUNTERÍA DEL RIFLE 1/16" MEDIO, consulta el punto de
contacto designado de la UE para este producto. Asegúrate de guardar el recibo del producto y cualquier
documentación relevante para futuras referencias.

Al seguir estas directrices de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu PUNTERÍA
DEL RIFLE 1/16" MEDIO. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi le RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT de WILLIAMS GUN SIGHT. Ce produit est conçu
pour améliorer ton expérience de tir en fournissant une image de visée claire et précise. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit, conformément au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser la visée en suivant toutes les instructions fournies. Ce produit
respecte les normes de sécurité de l'UE pour les articles non alimentaires.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels ou des avis de sécurité relatifs à ce produit. Vérifie
régulièrement les mises à jour sur la plateforme de sécurité de l'UE.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les exigences de
sécurité de l'UE pour la sécurité des produits.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Assuretoi de le ranger hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte le point de contact désigné pour ce
produit.
Alertes Rapides : Sois conscient des alertes rapides concernant les produits dangereux via le système
de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lire les Instructions : Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser la visée.
Vérifier les Dommages : Avant l'installation, inspecte la visée pour tout signe de dommage ou de
défaut. Ne pas utiliser si endommagé.
Ajustement Correct : Assuretoi que la visée est compatible avec ton fusil. Le dovetail nominal de .375"
et la largeur moyenne de .340" (8.6mm) sont conçus pour s'adapter aux rampes d'usine, y compris Marlin
et Remington.
Éviter les Modifications : Ne modifie pas la visée de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et son efficacité.
Utiliser dans des Conditions Appropriées : Utilise la visée uniquement dans des conditions
météorologiques appropriées. Évite de l'utiliser sous la pluie ou à des températures extrêmes.
Manipulation Appropriée : Manipule la visée avec soin pour éviter de la faire tomber ou de
l'endommager pendant l'installation et l'utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Rassembler les Outils : Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un1.
tournevis et tout autre équipement requis.
Retirer l'Ancienne Visée : Si tu remplaces une visée existante, retirela soigneusement du fusil.2.
Aligner le Dovetail : Place le RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT dans la fente dovetail du fusil.3.
Sécuriser la Visée : Tapote doucement la visée en place à l'aide d'un outil non marquant jusqu'à ce4.
qu'elle soit sécurisée. Assuretoi qu'elle est bien alignée.
Vérifier la Stabilité : Après l'installation, vérifie que la visée est stable et ne bouge pas.5.



Utilisation

Visée : Utilise la lame fine et épurée ainsi que la perle en laiton polie pour aligner ton tir. La perle offre
une image de visée très visible.
Pratique : Familiarisetoi avec la visée en t'exerçant dans un stand de tir sécurisé. Ajuste ta visée si
nécessaire pour garantir la précision.
Entretien : Nettoie régulièrement la visée avec un chiffon doux pour maintenir sa visibilité et prévenir la
corrosion.

Instructions de Mise au Rebut
Considérations Environnementales : Dispose du produit conformément aux réglementations locales
concernant les déchets électroniques et les matériaux.
Recyclage : Si possible, recycle la perle en laiton et tout autre matériau selon les directives de recyclage
locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT, consulte le point
de contact désigné pour ce produit. Assuretoi de conserver le reçu du produit et toute documentation pertinente
pour référence future.

En suivant ces lignes directrices de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton RIFLE
BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE BEAD
1/16" MEDIUM FRONT SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT di WILLIAMS GUN SIGHT. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un'immagine di mira chiara e accurata. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il mirino seguendo tutte le istruzioni fornite. Questo
prodotto soddisfa gli standard di sicurezza dell'UE per articoli non alimentari.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto. Controlla regolarmente aggiornamenti sulla piattaforma di Sicurezza dell'UE.
Acquisto Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE
per la sicurezza dei prodotti.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini.
Assicurati che venga conservato fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, consulta il punto di contatto
designato dell'UE per questo prodotto.
Allerta Rapida: Sii consapevole delle allerta rapide riguardanti prodotti non sicuri attraverso il sistema di
Sicurezza dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi le Istruzioni: Leggi sempre e comprendi le istruzioni prima di utilizzare il mirino.
Controlla i Danni: Prima dell'installazione, ispeziona il mirino per eventuali segni di danni o difetti. Non
utilizzare se danneggiato.
Adatta Correttamente: Assicurati che il mirino sia compatibile con il tuo fucile. Il dovetail nominale di
.375" e la larghezza media di .340" (8.6mm) sono progettati per adattarsi ai rampini di fabbrica, inclusi
Marlin e Remington.
Evita Modifiche: Non alterare o modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere
la sua sicurezza e efficacia.
Utilizza in Condizioni Appropriate: Utilizza il mirino solo in condizioni atmosferiche appropriate. Evita
di usarlo in caso di pioggia intensa o temperature estreme.
Maneggiamento Corretto: Maneggia il mirino con cura per evitare di farlo cadere o danneggiarlo
durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli gli Strumenti: Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un1.
cacciavite e qualsiasi altro equipaggiamento richiesto.
Rimuovi il Vecchio Mirino: Se stai sostituendo un mirino esistente, rimuovilo con attenzione dal fucile.2.
Allinea il Dovetail: Posiziona il RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT nella scanalatura dovetail del3.
fucile.
Fissa il Mirino: Colpisci delicatamente il mirino in posizione utilizzando uno strumento non marcatore4.
fino a quando non è sicuro. Assicurati che sia allineato correttamente.
Controlla la Stabilità: Dopo l'installazione, controlla il mirino per assicurarti che sia stabile e non si5.
muova.



Uso

Puntamento: Utilizza la lama sottile e aerodinamica e la perla in ottone lucido per allineare il tuo colpo.
La perla fornisce un'immagine di mira altamente visibile.
Pratica: Familiarizzati con il mirino praticando in un campo di tiro sicuro. Regola il tuo puntamento se
necessario per garantire l'accuratezza.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il mirino con un panno morbido per mantenere la visibilità e
prevenire la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i
rifiuti elettronici e i materiali.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla la perla in ottone e qualsiasi altro materiale secondo le linee guida locali
sul riciclaggio.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT, ti preghiamo di
fare riferimento al punto di contatto designato dell'UE per questo prodotto. Assicurati di conservare la ricevuta
del prodotto e qualsiasi documentazione pertinente per riferimenti futuri.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo RIFLE BEAD
1/16" MEDIUM FRONT SIGHT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT fra WILLIAMS GUN SIGHT. Dette produktet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse ved å gi et klart og nøyaktig siktebilde. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, i samsvar med EU's generelle
produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for sikker bruk av sikte ved å følge alle instruksjoner som er gitt. Dette
produktet oppfyller EUstandarder for ikkematvarer.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler
relatert til dette produktet. Sjekk regelmessig for oppdateringer på EU Safety Gateplattformen.
Nettshopping: Når du handler på nettet, sørg for at selgeren overholder EUsikkerhetskravene for
produktsikkerhet.
Spesielt forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Sørg for at det oppbevares
utilgjengelig for mindreårige.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, vennligst se det utpekte EUkontaktpunktet
for dette produktet.
Rask varsling: Vær oppmerksom på raske varsler angående usikre produkter gjennom Safety
Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les instruksjoner: Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker front sikte.
Sjekk for skade: Før installasjon, inspiser front sikte for eventuelle tegn på skade eller defekter. Ikke
bruk hvis den er skadet.
Riktig passform: Sørg for at sikte er kompatibel med din rifle. Den nominelle .375" dovetail og medium
bredde på .340" (8.6mm) er designet for å passe fabrikkramper, inkludert Marlin og Remington.
Unngå modifikasjoner: Ikke endre eller modifiser front sikte på noen måte, da dette kan kompromittere
sikkerheten og effektiviteten.
Bruk i passende forhold: Bruk sikte kun under passende værforhold. Unngå bruk i kraftig regn eller
ekstreme temperaturer.
Riktig håndtering: Håndter sikte med forsiktighet for å unngå å miste eller skade det under installasjon
og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Samle verktøy: Sørg for å ha de nødvendige verktøyene for installasjon, inkludert en skrutrekker og1.
eventuelt annet nødvendig utstyr.
Fjern gammelt sikte: Hvis du bytter ut et eksisterende sikte, fjern det forsiktig fra riflen.2.
Justere dovetail: Plasser RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT i dovetailsporet på riflen.3.
Sikre sikte: Slå forsiktig sikte på plass ved å bruke et ikkemarring verktøy til det er sikkert. Sørg for at4.
det er riktig justert.
Sjekk stabilitet: Etter installasjon, sjekk sikte for å sikre at det er stabilt og ikke beveger seg.5.



Bruk

Sikting: Bruk det tynne, strømlinjeformede bladet og den polerte messingperlen for å justere skuddet
ditt. Perlen gir et svært synlig siktebilde.
Øvelse: Bli kjent med sikte ved å øve på en sikker skytebane. Juster siktingen etter behov for å sikre
nøyaktighet.
Vedlikehold: Rengjør regelmessig sikte med en myk klut for å opprettholde synlighet og forhindre
korrosjon.

Avfallsinstruksjoner
Miljøhensyn: Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk avfall og materialer.
Resirkulering: Hvis mulig, resirkuler messingperlen og eventuelle andre materialer i henhold til lokale
resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT, vennligst se det
utpekte EUkontaktpunktet for dette produktet. Sørg for å oppbevare produktkvitteringen og eventuell relevant
dokumentasjon for fremtidig referanse.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din RIFLE BEAD
1/16" MEDIUM FRONT SIGHT. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT od WILLIAMS GUN SIGHT. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając wyraźny i dokładny obraz
celowniczy. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu, zgodnie z europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie muszki, przestrzegając wszystkich
podanych instrukcji. Produkt spełnia europejskie normy bezpieczeństwa dla produktów
nieżywnościowych.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi przypomnieniami lub powiadomieniami o
bezpieczeństwie związanymi z tym produktem. Regularnie sprawdzaj aktualizacje na platformie EU Safety
Gate.
Zakupy online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca przestrzega europejskich wymagań
dotyczących bezpieczeństwa produktu.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij
się, że jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa skonsultuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE dla tego produktu.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy szybkich powiadomień dotyczących niebezpiecznych
produktów za pośrednictwem systemu Safety Gate.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Przeczytaj instrukcje: Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem muszki.
Sprawdź uszkodzenia: Przed instalacją sprawdź muszkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia
lub wad. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Odpowiedni rozmiar: Upewnij się, że muszka jest kompatybilna z Twoją bronią. Nominalny wpust .375"
i średnia szerokość .340" (8.6mm) są zaprojektowane do pasowania na fabrycznych rampach, w tym
Marlin i Remington.
Unikaj modyfikacji: Nie zmieniaj ani nie modyfikuj muszki w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć
na jej bezpieczeństwo i skuteczność.
Używaj w odpowiednich warunkach: Używaj muszki tylko w odpowiednich warunkach pogodowych.
Unikaj używania w silnym deszczu lub ekstremalnych temperaturach.
Odpowiednie obchodzenie się: Obsługuj muszkę ostrożnie, aby uniknąć upuszczenia lub uszkodzenia
podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zbierz narzędzia: Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt i inne1.
wymagane akcesoria.
Usuń starą muszkę: Jeśli wymieniasz istniejącą muszkę, ostrożnie ją usuń z broni.2.
Wyrównaj wpust: Umieść RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT w szczelinie wpustu broni.3.
Zabezpiecz muszkę: Delikatnie wbij muszkę na miejsce za pomocą narzędzia, które nie uszkodzi4.
powierzchni, aż będzie stabilna. Upewnij się, że jest prawidłowo wyrównana.
Sprawdź stabilność: Po instalacji sprawdź muszkę, aby upewnić się, że jest stabilna i nie porusza się.5.



Użytkowanie

Celowanie: Użyj cienkiego, smukłego ostrza i wypolerowanej mosiężnej kulki, aby wyrównać strzał. Kulka
zapewnia wyraźny obraz celowniczy.
Ćwiczenie: Zapoznaj się z muszką, ćwicząc na bezpiecznym strzelnicy. Dostosuj celowanie w razie
potrzeby, aby zapewnić dokładność.
Konserwacja: Regularnie czyść muszkę miękką szmatką, aby zachować widoczność i zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Rozważania środowiskowe: Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych i materiałów.
Recykling: Jeśli to możliwe, recyklinguj mosiężną kulkę i inne materiały zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT, prosimy o zapoznanie
się z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE dla tego produktu. Upewnij się, że zachowasz paragon oraz
wszelką istotną dokumentację do przyszłego odniesienia.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM
FRONT SIGHT tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT tuotteen WILLIAMS GUN SIGHTilta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla selkeän ja tarkan tähtäyskuvan. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön EU:n yleisen
tuotesuojelusäännön (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista sightin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita. Tämä
tuote täyttää EU:n turvallisuusstandardit eielintarvikkeille.
Parannettu takaisinotto: Pysy ajan tasalla kaikista takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista, jotka
liittyvät tähän tuotteeseen. Tarkista säännöllisesti päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n turvallisuusvaatimuksia
tuoteturvallisuudelle.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että se
säilytetään lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä tämän tuotteen nimettyyn
EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen nopeista hälytyksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Lue ohjeet: Lue aina ja ymmärrä ohjeet ennen kuin käytät etutähtäintä.
Tarkista vauriot: Ennen asennusta tarkista etutähtäin mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta. Älä
käytä, jos se on vaurioitunut.
Oikea sovitus: Varmista, että sighti on yhteensopiva kiväärisi kanssa. Nimellismitta .375" (9.53mm)
dovetail ja keskikokoinen leveys .340" (8.6mm) on suunniteltu sopimaan tehdasvalmisteisiin ramppeihin,
mukaan lukien Marlin ja Remington.
Vältä muutoksia: Älä muuta tai muokkaa etutähtäintä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen
turvallisuuden ja tehokkuuden.
Käytä asianmukaisissa olosuhteissa: Käytä sightiä vain asianmukaisissa sääolosuhteissa. Vältä
käyttöä rankassa sateessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.
Oikea käsittely: Käsittele sightiä varovasti, jotta se ei putoa tai vaurioidu asennuksen ja käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien1.
ruuvimeisseli ja muut tarvittavat välineet.
Poista vanha sight: Jos vaihdat olemassa olevan sightin, poista se huolellisesti kivääristä.2.
Aseta dovetail: Aseta RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT kiväärin dovetailrahoon.3.
Varmista sight: Lyö sighti hellästi paikalleen käyttämällä eimerkkaavaa työkalua, kunnes se on4.
tukevasti paikoillaan. Varmista, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista vakaus: Asennuksen jälkeen tarkista, että sight on vakaa eikä liiku.5.



Käyttö

Tähtäys: Käytä ohutta, virtaviivaista terää ja kiillotettua messinkipalloa tähtäyksesi kohdistamiseksi.
Pallo tarjoaa erittäin näkyvän tähtäyskuvan.
Harjoittelu: Tutustu sightiin harjoittelemalla turvallisella ampumaradalla. Säädä tähtäystä tarpeen
mukaan tarkkuuden varmistamiseksi.
Huolto: Puhdista sighti säännöllisesti pehmeällä kankaalla näkyvyyden ylläpitämiseksi ja korroosion
estämiseksi.

Hävitysohjeet
Ympäristöhuomiot: Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat sähköistä jätettä ja
materiaaleja.
Kierrätys: Mikäli mahdollista, kierrätä messinkipallo ja muut materiaalit paikallisten kierrätysohjeiden
mukaisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT tuotteeseen,
ota yhteyttä tuotteen nimettyyn EUyhteyspisteeseen. Varmista, että säilytät tuotteen kuitin ja kaikki
asiaankuuluvat asiakirjat tulevaa viittaamista varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att ge en tydlig och exakt siktsbild. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, i enlighet
med EU:s allmänna produktssäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av siktet genom att följa alla angivna instruktioner.
Denna produkt uppfyller EU:s säkerhetsstandarder för ickelivsmedelsprodukter.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Kontrollera regelbundet för uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Onlineshopping: När du köper online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetskrav för produktsäkerhet.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att den
förvaras utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, konsultera den angivna EUkontaktpunkten för denna
produkt.
Snabba varningar: Var medveten om snabba varningar angående osäkra produkter genom Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs instruktionerna: Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder framsiktet.
Kontrollera skador: Inspektera framsiktet för eventuella tecken på skador eller defekter innan
installation. Använd inte om det är skadat.
Korrekt passform: Se till att siktet är kompatibelt med ditt gevär. Den nominella .375" dovetail och
medelbredden på .340" (8.6mm) är utformade för att passa fabriksramper, inklusive Marlin och
Remington.
Undvik modifieringar: Ändra eller modifiera inte framsiktet på något sätt, eftersom detta kan
kompromissa med dess säkerhet och effektivitet.
Användning under lämpliga förhållanden: Använd siktet endast under lämpliga väderförhållanden.
Undvik användning i kraftigt regn eller extrema temperaturer.
Korrekt hantering: Hantera siktet varsamt för att undvika att tappa eller skada det under installation
och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla verktyg: Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en skruvmejsel och1.
eventuell annan utrustning som krävs.
Ta bort gammalt sikte: Om du byter ut ett befintligt sikte, ta försiktigt bort det från geväret.2.
Justera dovetail: Placera RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT i dovetailspåret på geväret.3.
Säkra siktet: Slå försiktigt siktet på plats med ett ickemärkningsverktyg tills det är säkert. Se till att det4.
är korrekt justerat.
Kontrollera stabilitet: Efter installation, kontrollera siktet för att säkerställa att det är stabilt och inte5.
rör sig.



Användning

Sikte: Använd den tunna, strömlinjeformade bladet och den polerade messingpärlan för att justera ditt
skott. Pärlan ger en mycket synlig siktsbild.
Övning: Bekanta dig med siktet genom att öva på en säker skjutbana. Justera ditt sikte efter behov för
att säkerställa noggrannhet.
Underhåll: Rengör regelbundet siktet med en mjuk trasa för att bibehålla synlighet och förhindra
korrosion.

Avfallsinstruktioner
Miljööverväganden: Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar angående elektroniskt avfall
och material.
Återvinning: Om möjligt, återvinn messingpärlan och andra material enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT, vänligen hänvisa till
den angivna EUkontaktpunkten för denna produkt. Se till att du behåller produktens kvitto och eventuell
relevant dokumentation för framtida referens.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din RIFLE
BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro RIFLE BEAD 1/16"
MEDIUM FRONT SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT od WILLIAMS GUN SIGHT. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje jasný a přesný obraz mířidla. Prosíme, pečlivě si
přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu v souladu s nařízením
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání mířidla dodržováním všech poskytnutých pokynů.
Tento produkt splňuje evropské bezpečnostní normy pro nepotravinářské položky.
Zvýšené stahování: Zůstaňte informováni o jakýchkoli stahováních nebo bezpečnostních oznámeních
týkajících se tohoto produktu. Pravidelně kontrolujte aktualizace na platformě EU Safety Gate.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje evropské bezpečnostní požadavky
na bezpečnost produktu.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Ujistěte se, že je uchováván
mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo
v EU pro tento produkt.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi rychlých upozornění týkajících se nebezpečných produktů
prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Přečtěte si pokyny: Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím předního mířidla.
Zkontrolujte poškození: Před instalací zkontrolujte přední mířidlo na jakékoli známky poškození nebo
vad. Nepoužívejte, pokud je poškozeno.
Správné uchycení: Ujistěte se, že mířidlo je kompatibilní s vaším puškou. Nomální drážka .375" a
střední šířka .340" (8.6mm) jsou navrženy tak, aby vyhovovaly továrním rampám, včetně Marlin a
Remington.
Vyhněte se úpravám: Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na předním mířidle, protože to může
ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.
Používejte za vhodných podmínek: Používejte mířidlo pouze za vhodných povětrnostních podmínek.
Vyhněte se používání v silném dešti nebo extrémních teplotách.
Správné zacházení: S mířidlem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli pádu nebo poškození během
instalace a používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte nástroje: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a1.
jakéhokoli dalšího potřebného vybavení.
Odstraňte staré mířidlo: Pokud nahrazujete stávající mířidlo, opatrně jej odstraňte z pušky.2.
Srovnejte drážku: Umístěte RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT do drážky pušky.3.
Zajistěte mířidlo: Jemně poklepejte na mířidlo pomocí nástroje, který nezanechává stopy, dokud4.
nebude bezpečně na svém místě. Ujistěte se, že je správně zarovnáno.
Zkontrolujte stabilitu: Po instalaci zkontrolujte mířidlo, abyste se ujistili, že je stabilní a nepohybuje se.5.



Použití

Zaměřování: Použijte tenkou, aerodynamickou čepel a leštěnou mosaznou korálku k zarovnání vaší
střely. Korálka poskytuje vysoce viditelný obraz mířidla.
Cvičení: Obohaťte se o zkušenosti s mířidlem tím, že budete cvičit na bezpečné střelnici. Přizpůsobte svůj
cíl podle potřeby, abyste zajistili přesnost.
Údržba: Pravidelně čistěte mířidlo měkkým hadříkem, aby se zachovala viditelnost a zabránilo se korozi.

Pokyny pro likvidaci
Ekologické úvahy: Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu
a materiálů.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte mosaznou korálku a jakékoli další materiály podle místních
pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIFLE BEAD 1/16" MEDIUM FRONT SIGHT se prosím obraťte na určené
kontaktní místo v EU pro tento produkt. Ujistěte se, že si uchováte doklad o koupi a jakékoli relevantní
dokumenty pro budoucí použití.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším RIFLE BEAD
1/16" MEDIUM FRONT SIGHT. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

